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COMPRESSOR WINE COOLER
KOMPRESSOR-WEINKÜHLER

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
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WARNING
To reduce the risk of fire, electrical shock orinjury, 
follow these basic precautions when usingthis 
appliance:

Before using the appliance, please read this user manual to ensure that you gain the 
maximumbenefit from it.

WARNING:

1)This appliance should only be used by persons who are physically and mentally 
capable, experienced or supervised by someone responsible for their safety.

2)Supervise children to ensure they do not play with the appliance.

3)Children aged eight and above, and individuals with reduced abilities or lack of 
experience, can use this appliance if supervised or instructed on its safe use and 
understand the risks. Children must not play withthe appliance. They must not 
clean or maintain it without supervision.

4)Damaged supply cords must be replaced by the manufacturer, their service agent 
or similarly qualified personnel to avoid hazards.

5)To prevent hazards from instability, securely fix the appliance as instructed.

6)Whenpositioning theappliance,ensurethe supplycordisnottrappedordamaged.

7)Do not place multiple portable socket outlets or power supplies behind the 
appliance.

8)Keep ventilation openings clear and unobstructed.

9)Donot usemechanical devicesorother meanstoacceleratethe defrosting process. 
Only use recommended methods to speed up defrosting

10)Donot damagetherefrigerantcircuit.

11)Do not use electrical appliances in the drink storage compartments, unless 
recommended by the manufacturer.

12)Do not store explosive substances, such as aerosol cans with flammable 
propellant, in this appliance.

13)This appliance is intended to be used in household and similar applications such 
as

  -   staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

  -   farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

  -   bed and breakfast type environments;-catering and similar non

  -   retail applications.

14)Children ages 3-8 years can load and unload refrigerating appliances.

15)To avoid drink contamination, follow these instructions:

  -   To prevent the temperature from rising, keep the door shut as much as possible.

  -   Regularly clean surfaces that contact drinks and accessible drainage systems.

  -   Cleanwatertanks if unused for 48 hours; flush the water system if unused formore 
thanfive days.

  -   If theappliance is empty for long periods, switchitoff, defrost, clean, dry and leave 
the door open toprevent mould.

-Save these instructions-

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

EN
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

 - This appliance is for freestanding use only. It should not be recessed or built-in.

 - Placetheapplianceonastrong,levelfloor.Adjustthelevellinglegstolevelit.

 - For proper air circulation, allow 10cm of space around the top, back and sides of the 
appliance.

 - Keep the appliance away from direct sunlight and heat sources (stove, heater, 
radiator, etc.). Extreme cold can also affect performance.

 - Avoid damp areas.

 - Plug the unit into an exclusive, properly grounded wall outlet. Do not remove the 
ground prong. Consult a certified electrician or authorised service centre if needed.

 - Once plugged in, allow the appliance to cool for 2-3 hours before placing items 
inside.

When using, servicing or disposing of the appliance, pay attention to 
the fire risk warning symbol, found on the rear panel or compressor in 
yellow or orange. This indicates flammable materials in the refrigerant 
pipes and compressor. Keep away from fire sources during these 
times.

1. Upperhinge

2. Shelves

3. Doorhandle

4. Partitions

5. Doorgasket

6. Display Shelves

7. Adjustablefeet

8. Bottomhinge

Note:

  -  This appliance contains flammable refrigerant R600a and foaming agent 
cyclopentane.

  -  Avoid contact with fire during transport and use.

  -  Get professional service if the machine breaks down

  -  Please send it to your local appointed disposal station when you discard it.

PARTS AND FEATURES
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OPERATING YOUR UNIT

Setting the temperature control

Key function

 ① Unlock key: Hold the button for two seconds to unlock.

 ② Light/CF key: Short press to toggle the light on and off. Hold for two seconds to 
switch between Fahrenheit and Celsius.

 ③ Up key: Raise the temperature.

 ④ Down key: Lower the temperature.

Automatic locking function

Keylocksautomaticallyafter20secondsofinactivity.Up and down keys are disabled when

locked. Light/CF button and unlock button remain functional.

Auto light off function

Lightturnsoffautomaticallyafter10minutesofinactivity.

Adjust able range

5-18°C(41-64°F)

Temperature display range

0-37°C (32-99°F)

Forced defrosting function

Compressor stops for 30 minutes after every 12 hours of operation.

Memory function

Control board remembers temperature settings and Fahrenheit/Celsius state after 
power-off.
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Tips:

  -  This appliance is designed exclusively for storing wine.

  -  It is not suitable for freezing food.

  -  The recommended temperature setting for the wine cooler is 12°C.

  -  Shelves in factory mode offer the most efficient energy use.

  -  Use the recommended shelf combination for optimal energy  efficency. 

THERE AREFIVESHELVES ANDONEDISPLAY SHELF IN TOTAL

 -  At the surrounding temperature of 25°C, it takes approximately 30 minutes to raise the 
wine cooler's temperature from 5°C to 12°C without any bottles. It takes about one hour 
to lower the temperature from 12°C to 5°C.

 -  The recommended setting for the wine cooler is 12°C. Energy consumption is 
0.389kWh/24h. Higher settings consume less energy; lower settings consume more.

 

 -  The compressor stops and defrosts for 30 minutes after 12 hours of operation.

The first shelf

The second shelf

The third shelf

The fourth shelf

The fifth shelf

The display shelf
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GENERALFAULTDESCRIPTION
If the product is not working properly, follow these steps:

1.Check and handle the issue using the methods provided.

2.If the issue persists, contact your local after-sales service centre.

3.Provide detailed information about the model name and product.

The refrigerator doesn’t work

Is the power on? Is the power supply voltage too low?

It's noisy

Is the appliance on an uneven 
surface?

Is the appliance touching walls or 
other objects?

Ensure the 
temperature is
set properly.

Ensure the door is 
tightly closed and 

not frequently 
opened for long 

periods.

Avoid placing the
unit in direct 

sunlight or near
heat sources like a

furnace.

Ensure there 
issufficient space

around the product
for proper cooling.

The internal temperature is not low
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WIRING DIAGRAM

 
 

This symbol indicates that the product should not be treated as 
household waste. Instead, take it to an appropriate waste 
collection point for recycling of electrical and electronic 
equipment. Proper disposal helps prevent negative 
environmental and health consequences.

For more detailed information about recycling this product, 
contact:

 -  Your local council

 -  Household waste disposal service

 -  The shop where you purchased the product

Correct disposal of this product

JC-82D(800-244V90BK)

430×450×840

94

46

AC230

50

30

Model No.

Netcapacity (litres)

Voltage (V)

Frequency (Hz)

Ratedpower (W)

Dimensions(mm)

Netweight (kg)
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WARNUNG
Um das Risiko von Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen zu verringern, befolgen Sie bei der 
Verwendung dieses Geräts die folgenden 

WARNUNG:
1)Dieses Gerät sollte nur von Personen verwendet werden, die körperlich und geistig 

in der Lage sind, erfahren sind oder von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt werden.

2)Beaufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

3)Kinder ab acht Jahren und Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung können dieses Gerät verwenden, wenn sie beaufsichtigt 
oder in die sichere Verwendung eingewiesen werden und die Risiken verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Sie dürfen es nicht ohne Aufsicht 
reinigen oder warten.

4)Beschädigte Netzkabel müssen vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich 
qualifiziertem Personal ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

5)Um Gefahren durch Instabilität zu vermeiden, befestigen Sie das Gerät sicher wie 
angegeben.

6)Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt ist.

7)Platzieren Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen oder Netzteile hinter dem Gerät.

8)Halten Sie die Belüftungsöffnungen frei und frei.

9)Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den 
Auftauvorgang zu beschleunigen. Verwenden Sie nur die empfohlenen Methoden, 
um das Auftauen zu beschleunigen

10)Beschädigen Sie den Kältemittelkreislauf nicht.

11)Verwenden Sie keine Elektrogeräte in den Getränkefächern, es sei denn, dies 
wird vom Hersteller empfohlen.

12)Lagern Sie keine explosiven Substanzen, wie z. B. Aerosoldosen mit brennbarem 
Treibmittel, in diesem Gerät. 

13)Dieses Gerät ist für den Einsatz im Haushalt und ähnlichen Anwendungen 
vorgesehen, wie z. B.

  -   Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;

  -   Bauernhöfe und von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

  -   Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen;

  -   Catering und ähnliche;

  -   Anwendungen im Einzelhandel.

14)Kinder im Alter von 3-8 Jahren können Kühlgeräte be- und entladen.

15)Um eine Verunreinigung des Getränks zu vermeiden, befolgen Sie diese 
Anweisungen:

  -   Um einen Temperaturanstieg zu verhindern, halten Sie die Tür so weit wie möglich 
geschlossen.

  -   Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Getränken und zugänglichen 
Entwässerungssystemen in Berührung kommen.

  -   Saubere Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt werden; Spülen 
Sie das Wassersystem, wenn es länger als fünf Tage nicht verwendet wird.

  -   Wenn das Gerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es auf,  
reinigen, trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmel zu 
vermeiden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
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EINBAUANLEITUNG

● Dieses Gerät ist nur für den freistehenden Gebrauch bestimmt. Es sollte nicht 
versenkt oder eingebaut werden.

● Stellen Sie das Gerät auf einen starken, ebenen Boden.  Passen Sie die 
Nivellierbeine an, um es zu nivellieren.

● Für eine gute Luftzirkulation lassen Sie 10 cm Platz um die Oberseite, die Rückseite 
und die Seiten des Geräts.

● Halten Sie das Gerät von direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen (Herd, 
Heizung, Heizkörper usw.) fern. Extreme Kälte kann auch die Leistung 
beeinträchtigen.

● Vermeiden Sie feuchte Bereiche.

● Schließen Sie das Gerät an eine exklusive, ordnungsgemäß geerdete Steckdose 
an. Entfernen Sie nicht den geschliffenen Zinken. Wenden Sie sich bei Bedarf an 
einen zertifizierten Elektriker oder ein autorisiertes Servicecenter.

● Lassen Sie das Gerät nach dem Anschließen 2-3 Stunden abkühlen, bevor Sie die 
Gegenstände hineinlegen.

Achten Sie bei der Nutzung, Wartung oder Entsorgung des Gerätes 
auf das Warnsymbol für Brandgefahr, das sich auf der Rückwand oder 
dem Kompressor in gelber oder oranger Farbe befindet. Dies deutet 
auf brennbare Materialien in den Kältemittelleitungen und im 
Kompressor hin. Halten Sie sich während dieser Zeiten von 
Brandherden fern.

1.Oberes Scharnier

2.Einlegeböden

3.Türklinke

4.Partitionen

5.Dichtung der Tür

6.Regale anzeigen

7.Verstellbare Füße

8.Unteres Scharnier

Anmerkung: 
  -  Dieses Gerät enthält das brennbare Kältemittel R600a und das Schaummittel 

Cyclopentan.

  -  Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuer während des Transports und der 
Verwendung.

  -  Holen Sie sich professionellen Service, wenn die Maschine ausfällt

TEILE UND MERKMALE
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BETRIEB IHRES GERÄTS

Einstellen der Temperaturregelung

Schlüsselfunktion

① Entsperrschlüssel: Halten Sie die Taste zum Entsperren zwei Sekunden lang gedrückt.

② Licht-/CF-Taste: Kurz drücken, um das Licht ein- und auszuschalten. Zwei Sekunden 
lang gedrückt halten, um zwischen Fahrenheit und Celsius zu wechseln.

③ Aufwärts-Taste: Erhöhen Sie die Temperatur.

④ Abwärts-Taste: Senken Sie die Temperatur.

Automatische Verriegelungsfunktion

Der Schlüssel wird nach 20 Sekunden Inaktivität automatisch gesperrt. Die Auf- und 
Ab-Tasten sind deaktiviert, wenn sie gesperrt sind. Die Licht-/CF-Taste und die 
Entriegelungstaste bleiben funktionsfähig.

Funktion zum automatischen Ausschalten des Lichts

Das Licht schaltet sich nach 10 Minuten Inaktivität automatisch aus.

Einstellbarer Bereich

5-18 °C (41-64 °F)

Anzeigebereich der Temperatur

0-37°C (32-99°F)

Funktion zum erzwungenen Abtauen

Der Kompressor stoppt nach jeweils 12 Betriebsstunden für 30 Minuten.

Memory-Funktion

Die Steuerplatine merkt sich die Temperatureinstellungen und den 
Fahrenheit/Celsius-Zustand nach dem Ausschalten.
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Tipps

● Dieses Gerät ist ausschließlich für die Lagerung von Wein bestimmt.

● Es ist nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln geeignet.

● Die empfohlene Temperatureinstellung für den Weinkühlschrank beträgt 12°C.

● Regale im Werksmodus bieten die effizienteste Energienutzung.

● Verwenden Sie die empfohlene Regalkombination für eine optimale Energieeffizienz

ES GIBT INSGESAMT FÜNF  REGALE UND EIN REGAL

 -  Bei der Umgebungstemperatur von 25 °C dauert es ca. 30 Minuten, um die Temperatur 
des Weinkühlschranks ohne Flaschen von 5 °C auf 12 °C zu erhöhen. Es dauert etwa 
eine Stunde, um die Temperatur von 12°C auf 5°C zu senken.

 -  Die empfohlene Einstellung für den Weinkühlschrank beträgt 12°C.  Der 
Energieverbrauch beträgt 0,389kWh/24h.Höhere Einstellungen verbrauchen weniger 
Energie; Niedrigere Einstellungen verbrauchen mehr.

 -  Der Kompressor stoppt und taut nach 12 Betriebsstunden für 30 Minuten ab.
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ALLGEMEINE FEHLERBESCHREIBUNG
Wenn das Produkt nicht richtig funktioniert, gehen Sie folgendermaßen vor:

1.Überprüfen und behandeln Sie das Problem mit den bereitgestellten Methoden.

2.Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihren Kundendienst vor Ort.

3.Geben Sie detaillierte Informationen über die Modellbezeichnung und das Produkt an.

Der Kühlschrank funktioniert nicht

Ist das Gerät eingeschaltet? Ist die Versorgungsspannung zu niedrig?

Es ist laut

Befindet sich das Gerät auf einer 
unebenen Oberfläche?

Berührt das Gerät Wände 
oder andere Gegenstände?

Stellen Sie sicher, 
dass die Temperatur 
richtig eingestellt ist.

Stellen Sie sicher, 
dass die Tür fest 
geschlossen ist 
und nicht häufig 

über einen 
längeren Zeitraum 

geöffnet wird.

Vermeiden Sie es, 
das Gerät in 

direktem 
Sonnenlicht oder in 

der Nähe von 
Wärmequellen wie 

einem Ofen 
aufzustellen.

Stellen Sie sicher, 
dass um das 

Produkt herum 
ausreichend Platz 

für eine 
ordnungsgemäße 

Kühlung 
vorhanden ist.

Die Innentemperatur ist nicht niedrig
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SCHALTPLAN

L
E
N

NTC1 NTC2

LED1 LED2

 
 

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht als 
Hausmüll behandelt werden darf. Bringen Sie es stattdessen 
zu einer geeigneten Abfallsammelstelle für das Recycling von 
Elektro- und Elektronikgeräten. Die richtige Entsorgung hilft, 
negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Für weitere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an: 

-  Ihr Gemeinderat 

-  Entsorgungsdienst für Hausmüll 

-  Der Shop, in dem Sie das Produkt gekauft haben

Richtige Entsorgung dieses Produkts

JC-82D(800-244V90BK)

430×450×840

94

46

AC230

50

30

Modell-Nr.

Nettokapazität (Liter)

Spannung (V)

Frequenz (Hz)

Nennleistung (W)

Maße (mm)

Nettogewicht (kg)
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